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Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kal  peta talta, Tmeplendret 6 ‘Incolg év T FroA\aiq; o0 yap
Dan sesudah hal-itu berjalanlah -sang Yesus di - Galilea tidak sebab
62532  G3326 G3778 64043 G3588  G2424 G1722 G3588  G1056 G3756  G1063
fBehev  &v ™ Toudaig Tmepumately, OTL ¢{Atouv  autov ol ‘Touédiot
Ia-mau di - Yudea berjalan karena mencari Dia -orang Yahudi
G2309 G1722 G3588  G2449 G4043 G3754  G2212 G0846  G3588 G2453
amoktelval.

untuk-membunuh

G0615

Sesudah itu Yesus berjalan keliling Galilea, sebab Ia tidak mau tetap tinggal di Yudea, karena di sana orang-
orang Yahudi berusaha untuk membunuh-Nya.

Av 6¢ Eyyug 1 €opth v ‘Touvdaiwy, § oknvortnyla.
adalah dan  dekat - perayaan -orang Yahudi - Pondok-Daun
G1510 G1161 G1451  G3588 G1859 G3588 G2453 G3588  G4634

Ketika itu sudah dekat hari raya orang Yahudi, yaitu hari raya Pondok Daun.

glrtov olv  TmpdC  altov ol adehdol a0tol, MetdpndL  &vtelBey,
berkatalah maka kepada Dia - saudara-saudara -Nya Berangkatlah  dari-sini
G3004 G3767  G4314 G0846 G3588  G008O G0846 G3327 G1782

kat  Omaye  €ig thv  Toudaiav, iva kat ol padntai oou

dan pergilah ke - Yudea supaya juga - murid-murid  -Mu

G2532  G5217 G1519 G3588  G2449 G2443 G2532 G3588  G3101 G4771
Bswpnoouoly  «ta  Epya»d ool @ TIOLELG.

akan-melihat - pekerjaan -Mu yang Kau-lakukan

G2334 G3588  G2041 G4771 G3739  G4160

Maka kata saudara-saudara Yesus kepada-Nya: "Berangkatlah dari sini dan pergi ke Yudea, supaya murid-murid-
Mu juga melihat perbuatan-perbuatan yang Engkau lakukan.

oU&¢lq yap gl &v KpUTTTR TIOLEL, kal  {nrel auTog
tidak-seorangpun sebab sesuatu secara tersembunyi melakukan dan mencari ia-sendiri
G3762 G1063  G5100 G1722  G2927 G4160 G2532  G2212 G0846
v mappnoia  sival. €l talta TOLElG, dbavépwoov ogautdv QO

secara terbuka ada jikalau hal-ini Kau-lakukan nyatakanlah  diri-Mu kepada-
G1722  G3954 G1510  G1487  G3778  G4160 G5319 G4572 G3588
KOOHW.

dunia

G2889

Sebab tidak seorang pun berbuat sesuatu di tempat tersembunyi, jika ia mau diakui di muka umum. Jikalau
Engkau berbuat hal-hal yang demikian, tampakkanlah diri-Mu kepada dunia."

o0&¢ yap ot adendol avtod émiotevov  €ig auTov.

tidak-juga sebab - saudara-saudara -Nya percaya kepada Dia

G3761 G1063  G3588  G008O G0846 G4100 G1519 G0846
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Sebab saudara-saudara-Nya sendiri pun tidak percaya kepada-Nya.

6 AEveL olv  a0tolc o} ‘Incoldg, ©O Kalpog 6 ¢UOG  olmw
berkatalah maka kepada-mereka -sang Yesus -Sang waktu - -Ku belum
G3004 G3767  G0846 G3588  G2424 G3588  G2540 G3588 G1699  G3768
TApeoT, O 6¢ Kawpog o6 UMETEPOG TIAVTOTE €0TWLV  ETOLUOG,.
tiba -sang tetapi waktu - -mu selalu adalah siap
G3918 G3588  G1161  G2540 G3588  G5212 G3842 G1510 G2092

Maka jawab Yesus kepada mereka: "Waktu-Ku belum tiba, tetapi bagi kamu selalu ada waktu.

7 ol Suvatat o6 KOOHOG  HLOELV Opdg  €pe &g MLOET, ot Eyw
tidak dapat -sang dunia membenci kamu Aku  tetapi membenci karena Aku
G3756  G1410 G3588  G2889 G3404 G4771  G1473 G1161  G3404 G3754 G1473
Haptup®  TEPL avtod, ot T Epya altod Tovnpd  éoTw.
bersaksi tentang itu bahwa - pekerjaan -nya jahat adalah
G3140 G4012 G0846 G3754 G3588  G2041 G0846 G4190 G1510

Dunia tidak dapat membenci kamu, tetapi ia membenci Aku, sebab Aku bersaksi tentang dia, bahwa pekerjaan-
pekerjaannya jahat.

8 Opelg, avdapnte eig Thv  €opTrv. €éyw oUK avapaivw &g Thv  €opThVv

Kamu pergilah ke - perayaan Aku  tidak naik ke - perayaan
G4771 G0305 G1519 G3588 G1859 G1473 G3756  GO305 G1519 G3588 G1859
tavtny, ot o} EUOC  KalpOG olmw  TEMAApwTAL.

ini karena - -Ku waktu belum digenapi

G3778 G3754 G3588  G1699  G2540 G3768  G4137

Pergilah kamu ke pesta itu. Aku belum pergi ke situ, karena waktu-Ku belum genap."

9 talta 6¢ elmwv  aotog, EpeLve &v ™ FoA\aiq.
hal-ini dan berkata Ia-sendiri tinggallah di - Galilea
G3778  G1161  G3004 G0846 G3306 G1722 G3588 G1056

Demikianlah kata-Nya kepada mereka, dan Ia pun tinggal di Galilea.

10 Qg 6¢ avéBnoav ol adeldol avtol  €ig Thv  €optr)y, TOTE
Ketika dan  naik - saudara-saudara -Nya ke - perayaan maka
G5613  G1161  GO0305 G3588  G008O G0846 G1519 G3588 G1859 G5119
Kat  autdg avépn, oo bavep®g, AMa  wg v KPUTTTQ.
juga la-sendiri naik tidak secara-terang-terangan tetapi seperti secara tersembunyi
G2532  G0846 G0305 G3756  G5320 G0235  G5613 G1722  G2927

Tetapi sesudah saudara-saudara Yesus berangkat ke pesta itu, Ia pun pergi juga ke situ, tidak terang-terangan
tetapi diam-diam.

11 ol obv  ’louddiol &ZAtouv alTOV &v ] €opTh, Kat  &heyov,
-orang maka Yahudi mencari  Dia di - perayaan dan  berkata
G3588 G3767  G2453 G2212 G0846  G1722 G3588  G1859 G2532  G3004
Mol €O0TLV  €KETVOG?

Di-manakah ada Dia
G4226 G1510  G1565

Orang-orang Yahudi mencari Dia di pesta itu dan berkata: "Di manakah Ia?"
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12 kal  yoyyuopog Tepl adtod RV TIOAUG &V 0l  OXAOLG.

dan bisik-bisik tentang Dia adalah banyak di-antara - orang-banyak
G2532  G1112 G4012 G0846 G1510 G4183 G1722 G3588  G3793

ol MEV é\eyov, OTL AyaBoc¢ oty dAAot &8¢ é\eyov, OU;
ada-yang memang berkata bahwa Baik la-adalah yang-lain tetapi berkata Tidak
G3588 G3303 G3004 G3754 G0018 G1510 G0243 G1161  G3004 G3756
aMa  TAavd OV OxAov.

tetapi la-menyesatkan -sang orang-banyak

G0235  G4105 G3588  G3793

Dan banyak terdengar bisikan di antara orang banyak tentang Dia. Ada yang berkata: "Ia orang baik." Ada pula
yang berkata: "Tidak, Ia menyesatkan rakyat."

13 oUéelg pévtol Tmappnola  EAAAEL Tepl avtod, 6w OV  doBov
tidak-seorangpun namun terus-terang berbicara tentang Dia karena - takut
G3762 G3305 G3954 G2980 G4012 G0846 G1223 G3588  G5401
v ‘Toudaiwv.

-akan-orang Yahudi
G3588 G2453

Tetapi tidak seorang pun yang berani berkata terang-terangan tentang Dia karena takut terhadap orang-orang
Yahudi.

14 "Hén  &¢ g  €optfig  peoolong,  avéPn  Inooldg  €ig 10 lepov, Kal
Sudah dan - perayaan pertengahan naiklah Yesus ke - Bait-Allah  dan
G2235  G1161 G3588 G1859 G3322 G0305 G2424 G1519 G3588 G2411 G2532
€6(6aokev.
mengajar
G1321

Waktu pesta itu sedang berlangsung, Yesus masuk ke Bait Allah lalu mengajar di situ.

15 &Bavpalov olv ol TouSalo, Aéyovteg, MQC o0ToC ypappata
heran maka -orang Yahudi berkata Bagaimanakah orang-ini tulisan
G2296 G3767  G3588 G2453 G3004 G4459 G3778 G1121

oidev, HMN  HEMABNKWG?
tahu tidak belajar
G1492  G3361 G3129

Maka heranlah orang-orang Yahudi dan berkata: "Bagaimanakah orang ini mempunyai pengetahuan demikian
tanpa belajar!"

16 amekpidn olv  altolg © Inoodg kal  elmey, °H guh  8dayh
menjawablah maka kepada-mereka -sang Yesus dan  berkata -Sang -Ku ajaran
GO611 G3767  G0846 G3588  G2424 G2532  G3004 G3588  G1699  G1322
oUK goTlv  €un, AGMa  tod mepPavtog  pe.
bukan adalah -Ku  tetapi -Dia-yang mengutus Aku
G3756  G1510 G1699 G0235  G3588 G3992 G1473

Jawab Yesus kepada mereka: "Ajaran-Ku tidak berasal dari diri-Ku sendiri, tetapi dari Dia yang telah mengutus
Aku.
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17 &av TG BéNn 1o BéAnua  autol ToLELY, yvwoetal Tepl ¢

jikalau seseorang mau - kehendak -Nya melakukan ia-akan-tahu tentang -

G1437 G5100 G2309 G3588  G2307 G0846 G4160 G1097 G4012 G3588
Sbayfg, TOtTEpoV €K to0 Oeod éoty, N éyw arr’  €pautod AOAD.
ajaran apakah dari - Allah  adalah atau Aku dari  diri-Ku-sendiri  berbicara
G1322 G4220 G1537 G3588 G2316  G1510 G2228 G1473 GO575 G1683 G2980

Barangsiapa mau melakukan kehendak-Nya, ia akan tahu entah ajaran-Ku ini berasal dari Allah, entah Aku
berkata-kata dari diri-Ku sendiri.

18 0 ae’  €auvtod AQAQV, THv 6o&av THv idlav  ntel; o)
-yang dari  dirinya-sendiri berbicara -sang kemuliaan -sang sendiri mencari -yang
G3588  GO575 G1438 G2980 G3588  G1391 G3588  G2398 G2212 G3588

&¢ {ntlv  THV Sokav To0 méupavto¢  avtdy, olTo¢ GAnBAC  £otw,
tetapi mencari -sang kemuliaan -Dia-yang mengutus Dia inilah  benar adalah
Gl161  G2212 G3588  G1391 G3588 G3992 G0846 G3778  G0227 G1510
Kat  adwkia év aldt® oUK EoTw.

dan ketidakbenaran dalam Dia tidak ada

G2532  G0093 G1722  G0846  G3756 G1510

Barangsiapa berkata-kata dari dirinya sendiri, ia mencari hormat bagi dirinya sendiri, tetapi barangsiapa mencari
hormat bagi Dia yang mengutusnya, ia benar dan tidak ada ketidakbenaran padanya.

19 o0 Mwiofig &£dwkev Opiv TOV VoMoV, Katl
Bukankah Musa telah-memberikan kepadamu - hukum-Taurat dan
G3756 G3475 G1325 G4771 G3588  G3551 G2532
oU6¢lq S Op vV TTOLET TOV  VOpoV? i VE
tidak-seorangpun dari  antaramu melakukan - hukum-Taurat mengapa Aku
G3762 G1537  G4771 G4160 G3588  G3551 G5101 G1473
{ntette amoktelvar?
kamu-mencari untuk-membunuh
G2212 G0615

Bukankah Musa yang telah memberikan hukum Taurat kepadamu? Namun tidak seorang pun di antara kamu
yang melakukan hukum Taurat itu. Mengapa kamu berusaha membunuh Aku?"

20 amekpidn o éx\og, Aatpdviov  ExeLG Tig o€ {nrel
menjawablah -sang orang-banyak Setan Kau-mempunyai siapakah Engkau mencari
G0611 G3588  G3793 G1140 G2192 G5101 G4771 G2212
artoktelvat?
untuk-membunuh
G0615

Orang banyak itu menjawab: "Engkau kerasukan setan; siapakah yang berusaha membunuh Engkau?"

21 amekpidn Inoolg  Kal  €lmev autolg, "Ev  &pyov ¢noinoaq, Kal
menjawablah  Yesus dan  berkata kepada-mereka Satu pekerjaan Aku-lakukan dan
G0611 G2424 G2532  G3004 G0846 G1520  G2041 G4160 G2532

mavteg  Bauvpddete.
semua kamu-heran
G3956 G2296

Jawab Yesus kepada mereka: "Hanya satu perbuatan yang Kulakukan dan kamu semua telah heran.
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22 &ua tolto, Mwiofig &&bwkev Opiv TV TIEPLTOMAY, OUY ot
karena ini Musa telah-memberikan kepadamu - sunat bukan bahwa
G1223 G3778 G3475 G1325 GA4771 G3588  G4061 G3756  G3754
€K !t} Mwioewg €otly, &M €K OV  TaTépwy, kat  év ocafpdtw
dari  -sang Musa adalah tetapi dari - nenek-moyang dan pada Sabat
G1537 G3588  G3475 G1510  GO0235  GI1537 G3588  G3962 G2532 G1722  GA521
TIEPLTEVETE avBpwriov.
kamu-menyunat orang
G4059 G0444

Jadi: Musa menetapkan supaya kamu bersunat -- sebenarnya sunat itu tidak berasal dari Musa, tetapi dari nenek
moyang kita -- dan kamu menyunat orang pada hari Sabat!

23 € TepLtopnV  AapBavel  (0) avlpwtiog  év caBBatw, fiva Sy
jikalau sunat menerima -sang orang pada Sabat supaya jangan
G1487  G4061 G2983 G3588  G0444 G1722  G4521 G2443 G3361

AuBi o VOHOG MwiUoEwg, €pot Xohdte otL 6A\ov
dilanggar - hukum-Taurat Musa terhadap-Aku kamu-marah karena seluruh
G3089 G3588  G3551 G3475 G1473 G5520 G3754 G3650
avbpwrov Uyl  émoinoa v ocaBBatw?

orang sehat Aku-jadikan pada Sabat

G0444 G5199  G4160 G1722  G4521

Jikalau seorang menerima sunat pada hari Sabat, supaya jangan melanggar hukum Musa, mengapa kamu
marah kepada-Ku, karena Aku menyembuhkan seluruh tubuh seorang manusia pada hari Sabat.

24 uRp Kplvete Kat' Oy, GN\G  Thv Swkalav  kpilow
janganlah menghakimi menurut penampilan tetapi -sang benar penghakiman
G3361 G2919 G2596 G3799 G0235  G3588  G1342 G2920
KplveTte.
hakimilah
G2919
Janganlah menghakimi menurut apa yang nampak, tetapi hakimilah dengan adil."

25 "EAeyov olv  Tweg €K TWv  Tepoooluptv, OULY o0t6¢ éotwv  dv
Berkatalah maka beberapa dari - orang-Yerusalem Bukankah inilah  adalah yang
G3004 G3767  G5100 G1537 G3588 G2415 G3756 G3778  G1510 G3739
{ntolow artoktelvar?
mereka-cari  untuk-membunuh
G2212 G0615
Beberapa orang Yerusalem berkata: "Bukankah Dia ini yang mereka mau bunuh?

26 kat  18¢, mappnola  AQAE€], kal  oU0bgv aut® AéyouoLv
dan lihatlah terus-terang Ia-berbicara dan  tidak-ada kepada-Nya mereka-katakan
G2532  G3708 G3954 G2980 G2532  G3762 G0846 G3004
MA_ TIOTE. aAnbmg E&yvwoav ol dpyxovTeg, ot o0T6¢  éoTwv
Mungkinkah  sungguh benar mengetahui - para-pemimpin bahwa inilah  adalah
G3361 G4219 G0230 G1097 G3588  GO758 G3754 G3778  G1510
0 XpLotog?

-sang Kristus
G3588  G5547

Dan lihatlah, Ia berbicara dengan leluasa dan mereka tidak mengatakan apa-apa kepada-Nya. Mungkinkah
pemimpin kita benar-benar sudah tahu, bahwa Ia adalah Kristus?
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27 4Ma  toltov, olbapev TOBev gotiv. o 6¢ Xplotdg, Otav  Epynrad,

tetapi orang-ini kita-tahu dari-mana la-berasal -sang tetapi Kristus ketika Ia-datang
G0235  G3778 G1492 G4159 G1510 G3588  G1161  G5547 G3752  G2064
oUSElC YWWOKEL TIOBeV €oTiv.

tidak-seorangpun  tahu dari-mana Ia-berasal

G3762 G1097 G4159 G1510

Tetapi tentang orang ini kita tahu dari mana asal-Nya, tetapi bilamana Kristus datang, tidak ada seorang pun
yang tahu dari mana asal-Nya."

28  Ekpagev olv  &v ™™ lep® S6dokwv 6 ‘Inooldg, kat  Agywy,
berserulah maka di - Bait-Allah  mengajar -sang Yesus dan berkata
G2896 G3767  G1722 G3588 G2411 G1321 G3588  G2424 G2532  G3004
Képe oléarg, kat  oildate 60V el kat ar’  épautod
Aku-juga kamu-kenal dan kamu-tahu dari-mana Aku-berasal dan dari  diri-Ku-sendiri
G2504 G1492 G2532  G1492 G4159 G1510 G2532  G0575  G1683
o0K  €AAAuBa, aM\' &0ty aAnBwog O nepbag e, ov UpElG  oUK
tidak Aku-datang tetapi adalah benar -Dia-yang mengutus Aku yang kamu tidak
G3756  G2064 G0235  G1510 G0228 G3588 G3992 G1473 G3739 G4771  G3756
oildarte.
kenal
G1492

Waktu Yesus mengajar di Bait Allah, Ia berseru: "Memang Aku kamu kenal dan kamu tahu dari mana asal-Ku;
namun Aku datang bukan atas kehendak-Ku sendiri, tetapi Aku diutus oleh Dia yang benar yang tidak kamu

kenal.
29 ¢yw oida autov, OtL map’  autod  Elyy KAKEWWOG e ATIEOTELNEV.
Aku  mengenal Dia karena dari  Dia Aku-berasal dan-Dia  Aku  mengutus
G1473  G1492 G0846 G3754 G3844  G0846 G1510 G2548 G1473  G0649

Aku kenal Dia, sebab Aku datang dari Dia dan Dialah yang mengutus Aku."

30 ’ElAtouwv odv  altov Tudoat, Kat  oU&elg emeBaiev €
Mereka-mencari maka Dia untuk-menangkap dan  tidak-seorangpun meletakkan atas
G2212 G3767 G0846  GA4084 G2532  G3762 G1911 G1909
altov  Thv Xelpa, Ot olmw &AnAUBeL A wpa  auvtod.

Dia -sang tangan karena belum tiba -sang saat -Nya
G0846 G3588  G5495 G3754 G3768  G2064 G3588  G5610  G0846

Mereka berusaha menangkap Dia, tetapi tidak ada seorang pun yang menyentuh Dia, sebab saat-Nya belum tiba.

31 EK tol dxA\ou 6¢ oMol €miotevoav  €ig altdy, kat  &heyov,
Dari -sang orang-banyak dan  banyak percaya kepada Dia dan  berkata
G1537 G3588  G3793 G1161  G4183 G4100 G1519 G0846 G2532  G3004
0 Xplotdg, Otav  &ANOn, Vg TAglova onuela  TIOLAOEL Qv
-Sang  Kristus ketika la-datang apakah lebih-banyak tanda Ia-akan-lakukan daripada
G3588  G5547 G3752  G2064 G3361 G4119 G4592 G4160 G3739
o0toC ¢roinoev?
orang-ini telah-lakukan
G3778 G4160

Tetapi di antara orang banyak itu ada banyak yang percaya kepada-Nya dan mereka berkata: "Apabila Kristus
datang, mungkinkah Ia akan mengadakan lebih banyak mujizat dari pada yang telah diadakan oleh Dia ini?"
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32 "Hkouoav ol daploaiot  Ttod OxA\ou yoyyulovtog Tepl avtol

Mendengarlah -orang Farisi -sang orang-banyak bersungut-sungut tentang Dia
G0191 G3588 G5330 G3588  G3793 G1111 G4012 G0846
talta, kal  Améoteldav ol APYLEPELC kat ol daploailol  UTINpETaAg,
hal-ini  dan mengutus - imam-imam-kepala dan -orang Farisi pengawal
G3778 G2532  G0649 G3588  G0749 G2532  G3588 G5330 G5257
va Taowow  avTtov.

supaya menangkap Dia

G2443 G4084 G0846

Orang-orang Farisi mendengar orang banyak membisikkan hal-hal itu mengenai Dia, dan karena itu imam-imam
kepala dan orang-orang Farisi menyuruh penjaga-penjaga Bait Allah untuk menangkap-Nya.

33 glmev olv 6 Inoodg, "ETL  XPOVOV KOV  ped’ Op@V  elu,  kal
berkatalah maka -sang Yesus Masih  waktu sedikit ~dengan kamu Aku dan
G3004 G3767  G3588 G424 G2089  G5550 G3398 G3326 G4771  G1510  G2532
OTayw mpodg  TOV meppavtd  pe.

Aku-pergi kepada -Dia-yang mengutus  Aku
G5217 G4314 G3588 G3992 G1473

Maka kata Yesus: "Tinggal sedikit waktu saja Aku ada bersama kamu dan sesudah itu Aku akan pergi kepada Dia
yang telah mengutus Aku.

34 {nthoete HE, Kat o0y eUpfoete [pel; kal  &rou elpt
kamu-akan-mencari Aku dan tidak kamu-akan-menemukan Aku dan di-mana ada
G2212 G1473 G2532 G3756 G2147 G1473 G2532  G3699 G1510

gyw  UpElg ov SuvaoBe  ENDelv.
Aku kamu tidak dapat datang
G1473 G4771  G3756 G1410 G2064

Kamu akan mencari Aku, tetapi tidak akan bertemu dengan Aku, sebab kamu tidak dapat datang ke tempat di
mana Aku berada."

35  €imov olv ol TouSatot TPOC  éautolg,  Mod o0TOoC HENAEL
berkatalah maka -orang Yahudi kepada diri-mereka Ke-manakah orang-ini akan
G3004 G3767  G3588 G2453 G4314 G1438 G4226 G3778 G3195

TopevecBbal  dTL NHeElg oUy  e0pAoOpEV altév  pn? €l¢ Thv

pergi bahwa kita tidak akan-menemukan Dia Apakah ke -

G4198 G3754 G1473  G3756 G2147 G0846 G3361 G1519  G3588
Awaotiopdv - TV ‘EM\AVwV  péENeL  TopevecBal,  kat  St8Aokely  Toug “EANAnvag?
Diaspora -orang Yunani Ia-akan pergi dan mengajar  -orang Yunani
G1290 G3588 G1672 G3195 G4198 G2532  G1321 G3588 G1672

Orang-orang Yahudi itu berkata seorang kepada yang lain: "Ke manakah Ia akan pergi, sehingga kita tidak dapat
bertemu dengan Dia? Adakah maksud-Nya untuk pergi kepada mereka yang tinggal di perantauan, di antara
orang Yunani, untuk mengajar orang Yunani?
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36 Tig gotiv O e V/ele oltog 6v elTtey, Znthoete M,

apakah adalah -sang perkataan ini yang Ia-katakan Kamu-akan-mencari Aku
G5101 G1510 G3588  G3056 G3778 G3739  G3004 G2212 G1473
kat  ol0yx eUpnoete [uel; kai  Omou elul é&yw  UuElg ou
dan  tidak kamu-akan-menemukan Aku dan di-mana ada Aku kamu tidak
G2532 G3756  G2147 G1473 G2532  G3699 G1510 G1473 G4771  G3756

SUvaoBs  ENBsIV?

dapat datang
G1410 G2064

Apakah maksud perkataan yang diucapkan-Nya ini: Kamu akan mencari Aku, tetapi kamu tidak akan bertemu
dengan Aku, dan: Kamu tidak dapat datang ke tempat di mana Aku berada?"

37 Ev 6¢ T éoxdatn nuépq, T peydAn, TthHg  foptiig  elotnkel O

Pada dan - terakhir  hari -yang besar - perayaan berdiri -sang
G1722  G1161 G3588  G2078 G2250 G3588  G3173 G3588  G1859 G2476 G3588
‘Incolg, kal  &kpagev, Aeéywyv, ‘Edv TG Swd, épyeobw  TIPOG pe Katl
Yesus dan berseru berkata Jikalau seseorang haus  datanglah kepada Aku dan
G2424 G2532  G2896 G3004 G1437  G5100 G1372  G2064 G4314 G1473  G2532
TIVETW.

minumlah

G4095

Dan pada hari terakhir, yaitu pada puncak perayaan itu, Yesus berdiri dan berseru: "Barangsiapa haus, baiklah ia
datang kepada-Ku dan minum!

38 0 ToTeEVWV  €lG EME,  KabBwg glmev n ypaodn, Totapotl
-yang percaya kepada Aku sebagaimana berkata -sang Kitab-Suci sungai-sungai
G3588  G4100 G1519 G1473  G2531 G3004 G3588  G1124 G4215
€K ¢ Kollag altod pevoouoy 08atog¢ {Qvtoc.
dari -sang perutnya -nya akan-mengalir  air yang-hidup
G1537 G3588  G2836 G0846 G4482 G5204 G2198

Barangsiapa percaya kepada-Ku, seperti yang dikatakan oleh Kitab Suci: Dari dalam hatinya akan mengalir aliran-
aliran air hidup."

39 rtolto 6&¢ glmev Tiepl To0 Mvedpatog, oU gueNov  AapBavewv ol
ini dan  Ia-berkata tentang -sang Roh yang akan menerima  -yang
G3778  Gl1161  G3004 G4012 G3588  G4151 G3739  G3195 G2983 G3588
TLiotevoavTeg QG autov; olmw yap Av Mvebpa, &t ‘Incol¢  oudenw
telah-percaya  kepada Dia belum sebab ada Roh karena Yesus belum
G4100 G1519 G0846 G3768  G1063  GI510  G4151 G3754 G2424 G3764
¢60&aohn.
dimuliakan
G1392

Yang dimaksudkan-Nya ialah Roh yang akan diterima oleh mereka yang percaya kepada-Nya; sebab Roh itu
belum datang, karena Yesus belum dimuliakan.

40  EK To0 dxA\ou olv, akoloavte( TMOV  AGywv Toutwy, &Aleyov  (OTL),
Dari -sang orang-banyak maka mendengar - perkataan ini berkata bahwa
G1537 G3588  G3793 G3767  GO191 G3588  G3056 G3778 G3004 G3754

00té¢ éotv  GANBRC O TpodATNG.

Inilah adalah sungguh -sang Nabi
G3778 G1510 G0230 G3588  G4396
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Beberapa orang di antara orang banyak, yang mendengarkan perkataan-perkataan itu, berkata: "Dia ini benar-
benar nabi yang akan datang."

41 &\hot E\eyov, 0O0TéC éotwv O XpLotog. ol 6¢ E\eyov, M
yang-lain berkata Inilah adalah -sang Kristus ada-yang tetapi berkata Apakah
G0243 G3004 G3778 G1510 G3588  G5547 G3588 Gl161  G3004 G3361
yap €K ¢ TloAhaiag O Xplotog  Epyetal?
sebab dari - Galilea -sang Kristus datang
G1063  GI1537 G3588 G1056 G3588  G5547 G2064

Yang lain berkata: "la ini Mesias." Tetapi yang lain lagi berkata: "Bukan, Mesias tidak datang dari Galilea!

42 ouy n ypaodn gmey, 6T €K tol oméppatog  Aauid, kat
Bukankah -sang Kitab-Suci berkata bahwa dari -sang keturunan Daud dan
G3756 G3588  G1124 G3004 G3754 G1537 G3588  G4690 G1138 G2532

armd  BnBAegp, TG  Kwpng  Omou Av Aauls, éEpyetar O XpLotog?
dari  Betlehem - desa di-mana ada Daud datang  -sang Kristus
GO0575  G0965 G3588  G2968 G3699 G1510 G1138 G2064 G3588  G5547

Karena Kitab Suci mengatakan, bahwa Mesias berasal dari keturunan Daud dan dari kampung Betlehem, tempat
Daud dahulu tinggal."

43 oyilopa olv  é&yéveto &v ™™ OYAw o1y altov.
perpecahan maka terjadi di-antara -sang orang-banyak karena Dia
G4978 G3767  G1096 G1722 G3588  G3793 G1223 G0846

Maka timbullah pertentangan di antara orang banyak karena Dia.

44 TWEC 6¢ fBehov €& aut®v  Tmdoal autéy, AN\’ oUbElg
beberapa dan mau dari  mereka menangkap Dia tetapi tidak-seorangpun
G5100 G1161  G2309 G1537  G0846 G4084 G0846 G0235  G3762

’

emEBalev €M altdv  tag  Xelpac.
meletakkan atas Dia - tangan
G1911 G1909 G0846  G3588  G5495

Beberapa orang di antara mereka mau menangkap Dia, tetapi tidak ada seorang pun yang berani menyentuh-
Nya.

45 "HABov olv ol OTnpétat  mpoO¢  ToUG  APXLEPELS kat  daploaioug,
Datanglah maka -para pengawal kepada - imam-imam-kepala dan orang-Farisi
G2064 G3767  G3588  G5257 G4314 G3588  G0749 G2532  G5330

Kal  €lmov  autoig ékelvol,  Ald put oOK  RAydyete altov?
dan berkata kepada-mereka mereka Mengapa tidak tidak kamu-bawa Dia
G2532  G3004 G0846 G1565 G1223 G5101  G3756  GOO71 G0846

Maka penjaga-penjaga itu pergi kepada imam-imam kepala dan orang-orang Farisi, yang berkata kepada
mereka: "Mengapa kamu tidak membawa-Nya?"

46 amekpiBnoav ol Omnpétal,  OvbEmoTte ENAANosv  oltwg avlpwtog, Dwg
menjawablah  -para pengawal  Tidak-pernah berbicara demikian orang seperti
Go611 G3588  G5257 G3763 G2980 G3779 G0444 G5613
o0ToC AL ) &vBpwrtoc.
orang-ini  berbicara -sang orang
G3778 G2980 G3588  G0444

Jawab penjaga-penjaga itu: "Belum pernah seorang manusia berkata seperti orang itu!"
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47  amekpiBnoav o0V  aUTolg ol daploaio, Mp kat  Opelg

menjawablah  maka kepada-mereka -orang Farisi Apakah juga kamu
GO611 G3767  G0846 G3588 G5330 G3361 G2532  G4771
TemAdvnoBe?

telah-disesatkan

G4105

Jawab orang-orang Farisi itu kepada mereka: "Adakah kamu juga disesatkan?

48 un TG €K v  apyovtwv émiotevoey €l autov, €K
apakah seorang dari - para-pemimpin telah-percaya kepada Dia atau  dari
G3361 G5100 G1537 G3588  GO758 G4100 G1519 G0846 G2228  G1537
TV daploalwv?

-orang Farisi
G3588 G5330

Adakah seorang di antara pemimpin-pemimpin yang percaya kepada-Nya, atau seorang di antara orang-orang

Farisi?
49  aMa o OxAog oltog, © Sg] YWWOKWV TOV  VOHOV,
tetapi -sang orang-banyak ini -yang tidak mengenal - hukum-Taurat
G0235  G3588  G3793 G3778 G3588  G3361  G1097 G3588  G3551

¢napatol  elow.
terkutuklah  mereka
G1944 G1510

Tetapi orang banyak ini yang tidak mengenal hukum Taurat, terkutuklah mereka!"

50  Aéyel NikdSnpog  TIpog avtoug, O ENOQV  TIpOG autov, [to]
berkatalah Nikodemus kepada mereka -yang datang kepada Dia -
G3004 G3530 G4314 G0846 G3588  G2064 G4314 G0846 G3588
TPOTEPOV LG Qv &g altdy,
sebelumnya seorang adalah dari  mereka
G4386 G1520 G1510 G1537  G0846

Nikodemus, seorang dari mereka, yang dahulu telah datang kepada-Nya, berkata kepada mereka:

51 MQ o} VOMOG Nu®V  kplvel TOV avBpwtiov, €av KA
Apakah - hukum-Taurat  kita menghakimi -sang orang kecuali jika
G3361 G3588  G3551 G1473  G2919 G3588  G0444 G1437 G3361
akouon TipQTOV map’ altod, kalt Y@ Tl TIOLET?
mendengar lebih-dahulu dari  dia dan mengetahui apa ia-lakukan
G0191 G4412 G3844  G0846 G2532  G1097 G5101  G4160

"Apakah hukum Taurat kita menghukum seseorang, sebelum ia didengar dan sebelum orang mengetahui apa
yang telah dibuat-Nya?"

52 &mekpi®noav kal  emav  altd, MR kKat  ov €K ¢  ToAhaiag
menjawablah  dan  berkata kepadanya Apakah juga engkau dari - Galilea
G0611 G2532  G3004 G0846 G3361 G2532  G4771 G1537 G3588  G1056
i ¢pavvnoov kat 1&g, otL €K ¢ TloAalag TmpodrTng oUK
adalah  Telitilah dan lihatlah bahwa dari - Galilea nabi tidak
G1510 G2045 G2532  G3708 G3754  G1537 G3588 G1056 G4396 G3756
¢yelpetad.
bangkit

G1453
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https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2045.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1056.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm

Jawab mereka: "Apakah engkau juga orang Galilea? Selidikilah Kitab Suci dan engkau akan tahu bahwa tidak ada
nabi yang datang dari Galilea."

53  Kal émopevBnoav £€kaotogq €lg OV oikov  avtod.
Dan  pergilah masing-masing ke -sang rumah -nya
G2532  G4198 G1538 G1519 G3588  G3624 G0846

Lalu mereka pulang, masing-masing ke rumahnya,


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

